
 

 KAMIQ (NW4)

LEFT-SIDES DRIVING - FRONT 
LEVOSTRANNÉ �ÍZENÍ - P�EDNÍ 
LINKSLENKUNG - VORN

ALL-WEATHER 
INTERIOR MATS 
- RED
CELORO�NÍ INTERIÉROVÉ KOBERCE - �ERVENÉ
GANZJÄHRIGE INNENRAUMMATTEN - ROT

Tento výrobek je shodný s typem schváleným
Ministerstvem dopravy �eské republiky pod
�íslem schválení ATEST 8SD �.1426.

www.skoda-auto.com
www.skoda-auto.cz

658 061 502B

see text
viz text
siehe Text

Mounting
Montá�
Montage

Dismounting
Demontá�
Demontage

57B 061 502EN All-weather protective interior mats

When replacing the mats, take the old mats out before putting the new mats in place. Before setting out 
on your journey, always check that the mats are positioned correctly and that they are secured in place. 
For safety reasons, placing mats one on top of the other or driving with the front mats unsecured is not 
permitted.

Note. Take a great deal of care when you cut o� the rubber tab with holes used to hang up the 
mat, in order to avoid creating a rough edge. The foot mats are manufactured from thermoplas-
tic elastomer (TPE). Dispose of the cut-o� part of the mat in accordance with the applicable 
local regulations and laws for proper disposal.

CZ Celoro�ní ochranné interiérové koberce

P�i vým�n� koberc� nejprve vyjm�te koberce p�vodní a teprve potom vlo�te koberce nové. �ádné ustavení a 
upevn�ní vlo�ených koberc� zkontrolujte v�dy p�ed ka�dou jízdou. Vrstvení koberc� a jízda s neupevn�nými 
p�edními koberci jsou z bezpe�nostních d�vod� zakázány.

Upozorn�ní. Záv�snou �ást koberc� pe�liv� ust�ihn�te tak, aby na koberci nez�staly ot�epy. 
Koberce jsou vyrobeny z materiálu TPE. Ust�i�enou �ást koberc� zlikvidujte dle p�edpis� a 
ustanovení o likvidaci odpad� platných ve Vaší zemi.

DE Ganzjährige Innenraum-Schutzmatten

Beim Austausch der Matten zuerst die alten Matten her ausnehmen und erst danach die neuen Matten 
einlegen. Vor jeder Fahrt die eingelegten Matten stets auf korrekten Sitz und Befestigung prüfen. Das 
Aufeinanderlegen von Matten sowie eine Fahrt mit unbefestigten Matten vorn sind aus Sicherheitsgründen 
untersagt.

Hinweis. Den Aufhängeteil der Matte sorgfältig abschneiden, um Gratbildung an der Matte zu 
vermeiden. Die Fußmatten sind aus dem Material TPE hergestellt. Den abgeschnittenen Teil 
der Matte laut den geltenden landesspezi�schen Entsorgungsvorschriften und -bestimmungen 
entsorgen. 

ES Alfombrillas protectoras del habitáculo para todo el año

A la hora de cambiar las alfombrillas, extraer primero las viejas y, solo después, colocar las nuevas. Antes 
de iniciar la conducción, comprobar que las alfombrillas estén siempre colocadas correctamente en su sitio 

está prohibido por motivos de seguridad.

Advertencia. Cortar con cuidado la parte que cuelga de la alfombrilla para evitar que se formen 
rebabas en la alfombrilla. Las alfombrillas están fabricadas con elastómero termoplástico. 
Desechar los restos cortados de la alfombrilla de acuerdo con las disposiciones y normas de 
eliminación de residuos vigentes en cada país.

FR Tapis de protection d’habitacle toutes saisons

Pour remplacer les tapis, commencer par enlever les anciens, puis mettr e en place les nouveaux. Avant 

sécurité, les tapis ne doivent pas se chev aucher et il est interdit de faire un trajet sans que les tapis soient 

Remarque. Découper soigneusement la partie destinée à la �xation du tapis pour éviter les 
bavures. Les tapis de sol sont en TPE. Eliminer le surplus de la découpe conformément aux 
prescriptions et réglementations de mise au rebut en vigueur dans le pays. 

IT Tappetini di protezione per abitacolo 4 stagioni

Quando si sostituiscono i tappetini, estrarre i vecchi tappetini e solo in quel momento inserire quelli nuovi. 

Avvertenza. Tagliare con attenzione la parte utilizzata per appendere il tappetino per evitare la 
formazione di bave. I tappetini sono realizzati in TPE. Smaltire la parte del tappetino così 
tagliata secondo le esigenze di smaltimento in vigore a livello nazionale e in base ai regolamen-
ti applicabili. 

SV Kupéskyddsmattor för året-runt-bruk

När du byter mattor ska du ta ut de gamla mattorna innan du lägger in de nya. F öre varje körning bör du 
kontrollera att de inlagda mattorna ligger rätt och sitter fast ordentligt. Av säkerhetsskäl bör du undvika att 
lägga mattorna omlott och att köra med mattor som inte är ordentligt fastsatta.

Anmärkning. Skär noga av mattans upphängningsdel för att undvika gradbildning på mattan. 
Mattorna är tillverkade av materialet TPE. Avfallshantera den avskurna mattdelen enligt 
landsspeci�ka föreskrifter och bestämmelser. 

NL Voor het hele jaar geschikte interieurbeschermingsmatten

Bij het vervangen van de matten eerst de oude matten verwijderen en daarna de nieuwe matten aanbr en-
gen. Voor elke rit altijd controleren of de aangebrachte matten goed op hun plaats vastzitten. Het op elkaar 
leggen van matten en het rijden met losse matten is om veiligheidsr edenen verboden.

Opmerking. Het ophangdeel van de mat zorgvuldig afknippen zodat de mat geen scherpe rand 
krijgt. De voetmatten zijn uit het materiaal TPE samengesteld. Het afgeknipte deel van de mat 
als afval afdanken volgens de geldende voorschriften. 

PL Ca�oroczne ochronne dywaniki pod�ogowe

Przed wymian� mat najpierw wyj�� stare maty, a nast�pnie w�o�y� nowe maty. Ka�dorazowo przed jazd� 
zawsze sprawdza� w�a�ciw� pozycj� i zamocowanie mat. Z przyczyn bezpiecze�stwa nie wolno prowadzi� 
pojazdu, gdy maty le�� jedna na drugiej, oraz gdy przednie maty s� niezamocowane.

Wskazówka. Starannie odci�� zawieszk� maty, aby na macie nie powstawa�y postrz�pienia. 
Dywaniki pod�ogowe s� wykonane z materia�u TPE. Obci�te cz��ci maty utylizowa� zgodnie z 
obowi�zuj�cymi krajowymi przepisami dotycz�cymi utylizacji odpadów. 

SK Celoro�né ochranné interiérové koberce

Pri výmene kobercov najprv vyberte pôvodné koberce a a� potom vlo�te nové. Riadne vyrovnanie a upevne-
nie vlo�ených kobercov skontrolujte v�dy pred ka�dou jazdou. Vrstvenie kobercov a jazda s neupevnenými 
prednými kobercami sú z bezpe�nostných dôvodov zakázané.

Upozornenie: Závesnú �as� kobercov dôkladne odstrihnite tak, aby na koberci nezostali 
ostrapy. Koberce sú vyrobené z materiálu TPE. Odstrihnutú �as� kobercov zlikvidujte pod�a 
predpisov a ustanovení o likvidácii odpadov platných vo vašej krajine. 
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HU Egész évben használható beltéri véd‹sz‹nyegek

Ha sz…nyeget cserél, el…ször mindig távolítsa el a régi sz…nyeget, és csak ezt követ…en helyezze be az újat. 
Az utazás megkezdése el…tt mindig ellen…rizz e a sz…nyeg megfelel… helyzetét és rögzítettségét. Biztonsági 
okokból tilos több egymásra helyezett sz…nyeggel, illetve r ögzítetlen sz…nyeggel utazni.

Tájékoztató. A sorjaképz‹dés elkerüléséhez gondosan vágja le a sz‹nyeg függeszt‹ részét. 
A sz‹myegek termoplasztikus elasztomerb‹l (TPE) készültek. A sz‹nyeg levágott részét az 
országspeci�kus ártalmatlanítási el‹írásoknak és rendeleteknek megfelel‹en ártalmatlanítsa. 

RO CovoraŒe de protecŽie a spaŽiului interior pe tot parcursul anului

La înlocuire, mai întâi scoate†i vechile covora‡e ‡i abia dupˆ aceea introduce†i noile covora‡e. Înainte de 

IndicaŽie. T‘iaŽi cu grij‘ partea de ag‘Žare a covoraŒului pentru a preveni formarea buclelor la 
covoraŒ. CovoraŒele sunt fabricate din materialul TPE. Partea de covoraŒ t‘iat‘ trebuie 
eliminat‘ ca deŒeu conform prevederilor Œi reglement‘rilor în vigoare de eliminare a deŒeurilor, 
speci�ce Ž‘rii. 


